
 
I am Juliette Blanquart, from France.  
Je suis Juliette Blanquart, originaire de France. 
 
This is what I do: I am a master’s degree student in 
information and communication sciences, 
specialized in media, communication, and sports. 
Je suis étudiante en master en sciences de 
l’information et de la communication, avec un 
parcours spécialisé en médias, communication et 
sport. 
 

This is what I could teach you, that you cannot learn from a book: Hopefully, I can teach you 
something about the news, provide information about the different types of sports that exist in the 
world, and tell you some fun stories about sports. Sports are my passion, and I will do my best to 
convey this through my articles. 
J’espère que vous apprendrez quelques actualités, informations ou anecdotes sur le sport. C’est ma 
passion, et j’espère vous la transmettre à travers mes articles. 
 
This is what culture means to me: To me, culture is the combination of all external influences 
(geographical, artistic, social, economic, hereditary, and so on) that has led to the “construction” 
of an individual. 
Pour moi, la culture est la combinaison d’influences extérieures (géographiques, artistiques, socio-
économique, familial, et autres) qui ont participé à la construction d’un individu pour en devenir une 
partie de lui. 
 
This is how my work/my studies/my hobbies reflects my culture/s: Since sports are my main 
hobby, I would say that for me, they embody passion, ambition, respect, and mutual assistance. 
These values are part of me, so I guess they all come from some cultural influence.  
Mon principal loisir est le sport. Je dirais que cela incarne la passion, l’ambition, le respect et 
l’entraide. Ces valeurs font partie de moi, et je pense qu’elle provienne d’influences culturelles. 
 
This is my utopia: I would love the world to be peaceful so that we can all truly share our 
languages, values, habits, views, and our cultures. 
J’aimerais que le monde vive en paix pour que nous puissions tous véritablement partager nos 
langages, valeurs, habitudes, visions, nos cultures. 
 
Quick bits:  

- My favourite book genre: Geopolitical - Géopolitique 
- My favourite book: Series of “On va de guster”, by François-Re gis Gaudry – Série des livres 

« On va déguster » de François-Régis Gaudry 
- My favourite place to read: At home – A la maison 
- Where I buy my books: Local shops – Magasins de proximité 
- My favourite museum: Muse e de l’Orangerie (Paris), Muse e du Louvres (Paris) 
- My favourite artist: ABBA 
- My favourite source/s for news/information/further education: France Inter (French 

radio chanel/canal de radio français) 
- My favourite dish to eat: Raclette (melted cheese with potatoes and charcuterie) 
- My favourite outside activity: Walking while listening to podcasts – Marcher en écoutant 

des podcasts 
- My favourite place in Paris: Along the Seine (so you can see well-known buildings and 

the Haussmann architecture) – Le long des quais de Seine (pour observer des bâtiments 
connus et l’architecture haussmanienne) 
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